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Aunnomayus. AXTyanbHOCTH UCCIIEIOBaHMS 00YCIIOBIICHA HETIPEPBIBHBIM PacIIupe-
HHUEM KOpITyca aHIJIOA3BIYHON HEOIOTUYECKOH JIEKCUKH, TTOCTOSHHBIM HHTEPECOM YUEHBIX
K JTAaHHOM, HanOosiee BOCTPeOOBAHHOW YaCTH HEOJIOTUYECKOTO AUCKYPCa, HEOOXOIUMOCTRIO
HayYHOW MHTEPNpPETAH OTOOPaKEHHUS KOJJICKTUBHOTO OIBITA B aHAIM3UPYEMOM IUIACTE
JICKCUKH. AHDJIMACKIE HEOJIOTHUECKUE EIMHUIIBI C TEMIIOPATIBHON CEMaHTHKOM (hOPMUPYIOT
WH()OPMAIIMOHHYIO KapTHHY MUPA, OTpaskas HallHOHAILHO-KYJIETYPHbIE 0COOCHHOCTH MUPO-
BOCIPHUATHUS U CUCTEMY LIEHHOCTHBIX OTHOIIEHUH. Llenb cratbu — omnucars ynorpebdieHue
HEOJIOTHYECKHUX €AMHHUI] B aHIVIOA3BIYHOM JIUCKYpPCEe C TOUKH 3pEHMs KaTeropuu BPEMEHH.
Hayunast HOBH3Ha pa0OThI 3aKIIOYAETCSI B TOM, YTO BIIEPBBIC B paMKaxX aHIIOA3BIYHOTO
HEOJIOTMYECKOT0 AUCKypca MPOBOIUTCS UCCIIE0BaHNE HOBBIX CJIOB C TEMITOPAJILHON ceMaH-
TUKOW, B pe3yibTaTe 4ero BBIJIEISIIOTCS MATh TEMAaTHUECKUX TPy (TUIIBI BO3JEPKaHUS;
MIpa3HUKH, THU HEJeNU, Ha3BaHUs MECSIIEB; SKOHOMHKA U 9KOJIOTHsI; HOMMHAIUS TTOKOJIe-
HUIl; Bo3pacT yesnoBeka). MarepranoM ucciae0BaHNs OCTYKIIN aHIIUHCKIE HEOJIOTU3MbI
CO 3HaYE€HHEM BPEMEHHU U C KOMIIOHEHTaMH, 0003HA4aIOIIMMHU BpeMs, ITOTy4EHHBIE METOJIOM
CIUIOLIHOW BBIOOPKH M3 AIIEKTPOHHBIX JIEKCHKOTPApHUECKIX HCTOUHUKOB. AHAIN3 TaHHBIX
HEOJIOTU3MOB TO3BOJIHII MOIPOOHO PACCMOTPETh MX CEMAaHTHKY M BBIIBUTH OILICHOUHBIN
noreHnuant. B craTbe oTMedaeTcsi, 4TO HEOJIOTHYECKHE eIUHHLIBI OTPAYKAIOT 0COOEHHOCTH
MEHTaJbHOCTH aHIIMHCKOIO Hapo/1a, BEIPAYKEHHBIE MTOCPEICTBOM KOMIIOHEHTA C TEMITOpalb-
HOM CEMaHTUKOW. BpeMsl UIpaeT UCKIIIOUUTENBHYIO POJIb CPENU KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP
Y TPOLIECCOB, YYACTBYIOIIUX B BOCIPUATHM peaibHoro Mupa. C ero nmomoibio peaib-
HBI MUpP TPaHC(HOPMUPYETCS B IPOCIUPYEMbIH MHUP», KOTOPBINA U SBJISCTCS TOCTYITHBIM
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YeJI0BEYECKOMY CO3HaHUI0. B paboTe mpuMeHsIINCh TaKue METObl HAYYHOTO MO3HAHUS,
KaK aHaJIn3 JTUTepaTypbl, 00001IeHne omnbiTa, Kinaccudukanust u neaykius. Oopa3zoBaHue
U CYIIECTBOBAHME JaHHBIX HEOJOTHUECKUX EAMHUI] B aHIIOS3BIYHOM JIHUCKYpPCE TOBOPHUT
00 MX 3HAYMMOCTH TPU OTPKEHUU HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIX 0COOCHHOCTEH MHUPOBOC-
MPUATHS U CUCTEMBI IEHHOCTHBIX OTHOLICHHH.

Knwueeswvie cnosa: xareropuzanus, TEMIOPAIbHOCTb, AHITUHCKUHN S3BIK, TUCKYPC,
HEOJIOI'U3M, OIIEHKA, aKCHOJIOTHS, CEMaHTHKA.

Jlna yumuposanusn: Karepmuna, B. B. (2025). Kareropusi BpeMeHU B aHITIOSA3BIYHOM
HeosoruueckoM auckypcee. Becmuuk MITIY. Cepus « @unonoaus. Teopus azvika. A3zvikosoe
obpasosanuey, 3(59), 60-75. https://doi.org/10.24412/2076-913X-2025-359-60-75
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Abstract. The relevance of the study is due to the continuous expansion of the corpus
of English neological vocabulary, the constant interest of scholars in this popular part
of the neological discourse, the need for scientific interpretation of the display of collective
experience in the analyzed layer of vocabulary. English neological units with temporal
semantics form an information picture of the world reflecting national and cultural features
of worldview and the system of value relations. The purpose of the article is to describe
the use of neological units in English discourse from the point of view of the category
of time. The scientific novelty of the work lies in the fact that for the first time in the frame-
work of English neological discourse a study of the temporality of new words is carried out,
as a result of which five thematic groups are distinguished (types of abstinence; holidays,
days of the week, naming of months; economy and ecology; nomination of generations;
human age). The material for the study was English neologisms with the meaning of time
and with components denoting time obtained by the method of continuous sampling from
electronic lexicographic sources. The analysis of these neologisms allowed us to consider
their semantics in detail and identify their evaluative potential. The article notes that neolo-
gical units reflect the peculiarities of the mentality of the English people expressed through
components with temporal semantics. Time plays an exceptional role among the cognitive
structures and processes involved in the perception of the real world. With its help the real
world is transformed into a “projected world”, which is accessible to human conscious-
ness. The work used such methods of scientific knowledge as literature analysis, generali-
zation of experience, classification and deduction. The formation and existence of these
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neological units in the English discourse speaks of their significance in reflecting the natio-
nal and cultural characteristics of worldview and the system of value relations.

Keywords: categorization, temporality, the English language, discourse, neologism,
evaluation, axiology, semantics.

For citation: Katermina, V. V. (2025). The category of time in English neological
discourse. MCU Journal of Philology. Theory of Linguistics. Linguistic Education, 3(59),
60-75. https://doi.org/10.24412/2076-913X-2025-359-60-75

BBepneHue

CTaThe O KOHLEMNIMU BpeMEHH B si3blke U Tekcte H. I'pymmna numer:

«Time has always been a subject of study in different fields including

history, philosophy, religion or science. Thinkers have conceptualized
and analysed time in different ways. Plato, Aristotle, Saint Augustine, Kant, New-
ton, Einstein, Spengler, Vernadsky, Bergson and other philosophers and scientists
discussed the nature of time and its physical and psychological aspects. Time is one
of the basic concepts related to our perception of reality» (Grushina, 2020, p. 143).
(Bpemst Bcerna 66110 MPEAMETOM U3YUYEHUS B PA3IMYHBIX 00JIACTSIX, BKJIIOUAs HCTO-
puo, GUI0CODHIO, PENUTHIO WITH HAayKy. MBICIUTENN KOHLENTYaIM3UPOBAIN U aHAJIU-
3UpoBaId BpeMms no-pazHomy. [lnaron, Apuctorens, Cearoit Asryctun, Kant, Hbto-
TOH, DiiHIuTelH, [lInenmep, Bepuaackuii, beprcon u npyrue ¢punocods! u yueHsie
00CyX/1ali IPUPOLy BPEMEHH U €ro (PU3NYECKUE U MICUXOJIOTHUYECKHE ACIEeKTHI.
Bpewmsi siBisieTcs OJHUM M3 OCHOBHBIX ITOHSATHM, CBA3aHHBIX C HALIMM BOCIIPUATHEM
peanbHOCTH) (37€Ch U Jainee nepeBoa Haul. — B. K.; cM. Taxoke pabotsl: bonnsipes,
2018; bonmapenko, 2009; bponnuk, 2020; I'ak, 1997; I'ypeBuu, 1969, u ap.).

Bpemst kak yHHBepcanbHas KaTeropus «HeceT B ce0e Kak MHBApUAaHTHOE CO-
Jiep>kaHue — s1Ipo, TaK ¥ M3MEHUYUBBIE cocTapistomue. [loartomy no-pazHomy pea-
JU3YSCh B Pa3NUUHBIX chepax (pusnke, OMOIOTUH, ICUXOJIOTUH, KYIBTYpPE, SI3bIKE),
KaTeropusi BpeMEHH MPOsIBISIET UACHTHYHbIE CBOMCTBA, COCTABISAIONINE MOJAECIb
Bpemenn» (Muxeesa, 2006, c. 11).

B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHUKE BpeMsl M UEJIOBEK HEPA3PHIBHO CBA3aHBI MEXKITY
coboii: «paxrop BpeMeHH... — yka3biBaeT H. JI. ApyTioHOBa, — UrpaeT BaKHEH-
LIYIO pOJIb B CO3JJAaHUU MOJIENIU YeJIOBeKa, a (PaKTOp 4eJI0BEeKa — B MOJICIIMPOBAHUN
BpemeHn» (ApyTroHoBa, 1997, c. 52).

Kaxk cuuraer U. I1. KynpsBuesa, «B pa3Hble IEPUOABI ’KHU3HHU, B PA3HBIX IMOLIHO-
HaJIbHBIX WIN (PU3NYECKUX COCTOSHUSIX YEJIOBEK MO-Pa3HOMY OLIEHHBAET BPEMs.
Oco6eHHOCTH BOCHPUATHS BPEMEHH YEJIOBEKOM C TOUKH 3PEHUS TICUXOJIOTHH 3aBHU-
CAT OT (PU3HUOJIOTHUECKOTO COCTOSIHUS (BO3PACT, 3A0POBbE, BO3/EHCTBHUE YCIIOKOU-
TENBHBIX MU BO30YXIAIOIINX METUIIMHCKUX MPETapaToB) WIK OT SMOIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHMS (HAJIMUME WK OTCYTCTBUE HHTEPECa, BOTHEHUE, OECIIOKOMCTBO, CTpECe).
Takue cocTosiHUS YenoBeKa ONPeIeIIAIOT XapaKTep U TOUHOCTh BOCIIPUSTHS BpeMe-
umw» (Kynpssuesa, 2017, c. 96).



PycuctukA. 'EPMAHUCTUKA. POMAHUCTHUKA 63

1o cioBam JI. H. MuxeeBoil, «<BHyTPEHHUM MUP Y€II0OBEKA IIPEICTABIICH B SI3bI-
K€, KaK U3BECTHO, IByMsI TUIIAMHU: MEHTAJIbHBIM U SMOLIMOHAIIbHBIM, I03TOMY YYEHBIE
Ha3bIBAIOT JIBA YPOBHS BOCIPUSITHSI BDEMEHU — YPOBEHb UYBCTBA U YPOBEHb CO3HA-
HUSI, CJIEA0BATENIbHO, CYLIECTBYIOT JIBa BH/IA MPEACTABICHUN O BpEMEHU — Tep-
LENTyalbHOE M KOHLENTYalbHOE, I7I€ MEPBUYHBIM SIBIISIETCSI YyBCTBEHHOE, Uppa-
[IMOHAJIbHOE, MICUXO0JIOTHYeCcKoe Bocnpusitie BpeMeHu. OqHako 00a CyIIeCcTBYIOT
Y aKTyaJu3UPYIOTCS B CO3HAHUM JIIO/ICH B TECHOW B3aMMOCBSI3M, OCOOCHHO KOT/a
9TO KAacaeTcsi OTHOIICHUS K TaKUM (yHIaMEHTAIbHBIM KaTErOPHsIM, KaK BpeMsl.
[TosToMy mpu uccnenoBanuu MpobOIEeMbl BPEMEHH Ba)KHO YUUTHIBATh U TEPIIEI-
TyaJbHbIN, U KOTHUTUBHBIN aCIIEKThI B UX B3auMoencTBum» (Muxeesa, 2006, c. 19).

Takke CTOUT OTMETUTh U BOBJICYEHHOCTh BPEMEHU B aKCHOJIOTMYECKUNA KOH-
TEKCT: BPeMsI — «OJIHa U3 (hOpPM OTHOIIICHUS YE€TIOBEKAa K MUPY U aKCHOJIOTHYeCcKast
KOHIIEIIIUS 3TOro oTHomeHus» (Muxeesa, 2006, c. 10).

Axkcuonorus — 370 paszzaen ¢punocoduu, KOTOpsid POKycUpyeTcs Ha U3yUYSCHUN
LIEHHOCTEN U cucTeM LIeHHOCTel. OH UcCclieyeT NPUpPOay, IPOUCXOKIACHUE, CTPYK-
TYpy, KIACCU(PUKAIUIO U POJIb [ICHHOCTEH B KU3HU YEIIOBEKA U KYIbType, U3ydaeT
BOIIPOCHI, CBA3aHHBIC C OIICHKOM LIEHHOCTU, KPUTEPHUH, UCTIONB3yEMbIE JUIsl OLIEHKHU
Y CPaBHEHUS PA3IMYHBIX [IEHHOCTEH, a Takke GopMHUpOBaHKE U TpaHCHOPMAIIHIO
CHCTEM IIEHHOCTEH B pa3InyHbIX obuiecTBax u KyibTypax (Tokxapes, 2024; Berger,
Luckmann, 1967; Lemos, 1995; Smith, 2017).

JIuHrBUCTHYECKAs aKCUOJIOTHSL — 3TO MOAPA3AEI JMHIBUCTUKHU, KOTOPBIM U3yvaeT
CBSA3b MEXKY SI3bIKOM M CUCTEMaMM LEHHOCTEN. JlaHHBINM MOApPA3eI UCCIENYET, KaKk
SI3BIKOBBIE BBIPAKEHUS U CTPYKTYPbI OTPAXKAIOT LIGHHOCTH U LICHHOCTHBIE CYKJICHUS,
pacmpoCTpaHeHHbIC B OMPEICICHHOW KyabType Wiu ooOmiecTse. JIMHrBucTHYeCKast
AKCHOJIOTHUS M3Y4aeT, KAKHE S3bIKOBbIC (DOPMBI UCTIONB3YIOTCS JUIs TIEpeIadu IICHHO-
cTeli u oreHoK. OHa aHAU3UPYET JTEKCUYECKUE TIEMEHTHI, (Ppa3bl U KOHCTPYKIIUH,
CBSI3aHHbBIE C BBIPAKEHUEM IIEHHOCTEW, a TaKKe TO, KaK 3TH MPE/ICTABICHUS OTpa-
JKAIOTCSI B SI3bIKE.

AHanu3 HEOJIOTUYECKUX EIMHMUIL SIBIISICTCS 3HAUUMBIM MPU U3YUYEHUU SI3BIKA,
MOCKOJIbKY OH IMO3BOJIET MPOCIEIUTh JUHAMUKY Pa3BUTHS CIOBAPHOTO 3amaca,
BBISIBUTH COIIMAJIBHBIE, KYJIBTYPHBIC U TEXHOJIOTUYECKHE U3MEHECHHsS B OOIIECTBE
(cm.: AGpocumosa, 2011; 3ennna, 2019; Karepmuna, Jlunupuau, 2021; Kongpa-
mesa, 2019; KpuBopyuko, 2022; Camoitnosa, 2023, u np.). ITo cioBam B. B. Ka-
tepmuHoil u C. X. JIunupunu, «BO3HUKHOBEHHUE HEOJIOTU3MOB OTPAKaeT pa3BUTHE
SI3bIKA ¥ CTAHOBJICHUE HOBBIX KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH U COIMAIBHBIX OTHOIICHUH.
Heonorusmer oToOpakaroT MEXaHU3MbI TTO3HAHKS MHUPA, SBISISICH HHCTPYMEHTOM
KaTeropusaluu AeUCTBUTENBLHOCTU. HEOmOrnu3mel SABISIOTCA pENPE3CHTALIMEN U3ME-
HEHUH IIeHHOCTHOM KapTuHbl Mupa» (Karepmuna, Jlunupunu, 2021, c. 61).

PaccMoTpenune TeMnopanibHON KaTerOpHH, BBIPAXKEHHOW HEOJOTrHYEeCKUMU
eAMHUIIAMU aHIIIOSA3BIYHOTO JTUCKYpPCa, SIBISIETCS aKTyallbHbIM, MOCKOJIBKY 103BO-
JISIET BBISIBUTH BIIUSIHUE PA3TUYHBIX BPEMEHHBIX MPEICTABICHUN HA BOCIPUATHE
HOBBIX KOHIICTIIINI ¥ SIBJICHUH B OOIIECTBE, a TAKKE OTKPHITh HOBBIE TOPH3OHTHI
JUTSI MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMN U TIEPEBOJIA B AIOXY II00aTH3aIiH.
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MeToaonorua nccnegoBaHusa

Ilens naHHOM CTaTbu — PacCMOTpPEHUE KaTerOpUU BPEMEHU CKBO3b MPUZMY
AHTIIOSI3BIYHOTO HEOJIOTHYECKOTO JUCKYpca. OCHOBHBIM METOAOM BBICTYIAET METO/
CIUIOIIHOM BBIOOPKH HEOJOTHMUYECKHUX €IMHUI] CO 3HAYCHHEM BPEMEHH U C KOMIIO-
HEHTaMH, 0003HAYAIOIIMMHU BPEMsI, U3 IIEKTPOHHOTO HeorpaduyecKoro HCTOUHUKA
Cambridge Dictionaries Online Blog (Cambridge Dictionaries Online') 3a mepuon
2017-2024 ronos, a TakKe ONMKUCATEILHBIN METO/.

PesynbTaTbl U guckyccusa

SI3bIK UTpaeT pemaronlyo poib B (OpMUPOBAHUH HAIIETO BOCIPUSATHUS U OIle-
HOYHOCTH. SI3bIK — OCHOBHOE CPEJICTBO, C TIOMOIIIbIO KOTOPOTO MHIWBU/IBI BBIpA-
AT U TOHUMAIOT ce0sl, MUpP U APYTUX. SI3bIK HE TOJBKO OTPa)KaeT BOCIPHUSITHE
Y LEHHOCTH, HO U aKTUBHO CIIOCOOCTBYET UX (POPMHPOBAHHUIO. DTO HE MPOCTO
WHCTPYMEHT JUTs Tiepeay HHPOpMalluy Ui oberyeHus kommyHukaun. Ckopee,
9TO YHUKaJbHas (popma CylIeCTBOBaHMS, KOTOpas MPEIOCTABISIET JOCTYN K MUPY
Y TIO3BOJISICT MHAWBHUIAM UHTEPIPETUPOBATh M MOHUMATh ero (Smith, 2017).

SI3bIK HEpa3pBIBHO CBSI3aH C KYJABTYpPOU U UCTOPHUEH, B paMKax KOTOPBIX OH pa3-
BuBaJica. Kaxaplil S3bIK BKJIIOUAET B ceOs OMpeeIeHHbIe 1€, IEHHOCTH, KOH-
LEMIHUHA U CIIOCOOBI MBIIIJIEHUS, KOTOPbIe OB CHOPMHUPOBAHBI ONPEIEICHHOM
KYJIBTYPHOM Cpenoi.

[To cmpaBeaiMBOMyY 3aMEUaHHIO HCCIENOBATENel, «BCe SABICHUS 1€HCTBU-
TENBHOCTH, BCE Cylllee B MUPE BOCIIPUHUMAETCS] CKBO3b MPU3MY KOHIIETITYalbHOM
MOJIeI BPEMEHHU, HaIleAIeH OTpakKeHHe B CUCTEMAaX SI3IKOBBIX 3HAKOB M (hOpM»
(MenepoBud u 1p., 2024, c. 115).

B xone paGoThl ObLIO BBIAEIEHO MSITh TEMAaTHUECKHUX TPYIIIL: MUnbl 8030€pica-
HUs; NPA30HUKU, MecAYbl, OHU Heoelu, IKOHOMUKA U IKONI02UA, HOMUHAYUS NOKOJLe-
HULL, 803pacm uenosexa.

1. Tumbl Bo3aepkaHusl.

B aHM043pI19HOM HEOIOTUYECKOM JAUCKYPCE BBIAEISETCS TPYIINa HOBBIX CJIOB,
0003HaYaIONIUX MEePHOJ] BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOTO YEJOBEK OTKa3bIBAETCS
OT 4ero-iuoo.

Boznepxanue (wim aOCTHHEHIHS, OT Jiam. abstinere — BO3JEPKUBATHCS) —
TOOPOBOJIBHBIN BOJEBOM OTKa3 OT 4ero-aubo, mojaBieHue B ce0e Kakux-Iaudo
BJICUECHUN B TEUEHHE OMPEACICHHOTO MPOMEXYTKAa BPEMEHH WM Ha MPOTSKEHUU
BCEU JKU3HMU.

Cpeny HeoJOrMYECKUX eIMHUI] aHATU3UPYEMOI TPYTIIBI BBIIEIUM CIIETYIOIIHUE:
dryathlon — a prolonged period of abstinence from alcohol, usually undertaken
for charity [uTensHBIN IEpUO BO3AEPKAHUS OT aJIKOTOJIsI, 0OBIYHO MTPOBOIUMBII

' URL: http://dictionaryblog.cambridge.org/tag/neologisms
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B OJaroTBOpuTENbHBIX LEsX]; dryuary — a January during which a person con-
sumes no alcohol; a campaign to encourage abstinence from alcohol during Janua-
ry [sSHBapb, B T€YEHHE KOTOPOTO YEJIOBEK HE YNOTPEOIsSeT aKOroib; KaMIlaHus,
MPU3BIBAIOIIAsT BO3/IEP)KUBATHCS OT aJKorois B siHBape]; Janopause — the prac-
tice of abstaining from alcohol for the month of January [mpaxruka Boznep:xanus
oT ankorois B stHBape]; digital detox — a period in which a person abstains from
using electronic devices such as smartphones, usually in an endeavour to lower
stress levels and re-engage with the physical world [mepron, B TeueHre KOTOpPOro
YeJIOBEK BO3JCPKHUBAETCS OT UCIIOIb30BAHUS 3JIEKTPOHHBIX YCTPONCTB, TAKUX KaK
cMapT(HOHBI, OOBIYHO B MOTMBITKE CHU3UTh YPOBEHb CTpecca U BO30OHOBUTH B3aUMO-
neiictBue ¢ pu3ndeckuM MupoMm]; phast — a ‘phone fast’: a period of time during
which someone chooses not to use their smartphone [epuos BpemMeHu, B Te4eHNE
KOTOPOTO KTO-TO PEIIaeT He UCIOIh30BaTh CBOM cMapTdoH]; friendship recession —
a period when many people have few or no friends [mepuon, koraa y MHOTUX Jitozieit
MaJio WJIK COBCEM HET Jpy3eil].

KiroueBbIMH JIeKCEMaMu SBJISIFOTCS cleayrome KoMrnoHeHTsl: addictive drugs
[AeTOKCHKaLUsl OpraHu3Ma, OCOOEHHO OT AJIKOTOJIsl MJIM HEJIEerajbHbIX HAPKOTHKOB,
BBI3BIBAIOIINX MIPUBBIKaHUE|; fast — nocm (the act or practice of fasting, religious ab-
stinence from food [akT nnm mpakTHKa MOCTa, PETUTHO3HOTO BO3IEPKAHUS OT MHUIIH ] );
recession — cnao, peyeccus (the act or an instance of receding or withdrawing [akT
WIM CiIydail OTCTYIUIEHUS] UM yXofal); pause — naysa (a temporary stop or rest;
an intermission of action; interruption; suspension; cessation [BpeMeHHast OCTaHOBKa
WM OT/IBIX; TIEPEPHIB B ICUCTBUH; IPEPHIBAHUE; IPUOCTAHOBKA; ITPEKPAICHHUE)].

Kak BuaHO M3 MaTepuasia, TaHHBIE €MHUIIBI CBA3aHBI KaK HEMOCPEICTBEHHO
C TMYHOCTBIO uenoBeka (dryary, digital detox, phast, friendship recession, Janopause),
Tak U ¢ mpoOiieMamMu, BOSHUKAIOIMMHE B o01ectse (dryathlon, social recession).

Oco60 BBIAETUM HEOJIOTH3MBbI, B KOTOPBIX MOJHUMAIOTCS BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE
¢ uudposuzammeit oduecTBeHHON XU3HU: digital detox, phast, social recession,
friendship recession. C 0IHO¥ CTOPOHBI, TIOTIBITKA BO3JIEPKUBATHCS OT HCIIOJIB30Ba-
HUS 2JIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB U TeIe(POHOB MOXKET OJIATOTBOPHO BIHSTH Ha BO300-
HOBJICHHE OTHOILICHUH MEXTY JIIOIBMH; C PYTOil — 3acuine HuppoBBIX YCTPOMCTB
BE/IET K YMEHBIIIEHUIO KOHTAKTOB U HEKEJIAHUIO TIPOBOAUTE BPEMS IPYT C APYTOM.

2. Ilpa3nHuKu, THU HEJEIU, HA3BAHUS MECSLIEB.

JloctarouHo OoibIiasi Tpymnmna HEOJIOTU3MOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TEM-
MOpaJIbHBIM KOMIIOHEHT, BKIIIOUAET B ce0sl eUHHIIbI, 0003HAYAIOIINE MTPA3IHUKH,
MECSIIBI ¥ THU HE/ICTIH.

Cpenu npa3nHukoB oTMeTHM PokzectBo u Jlens cBaToro BanenTuHa.

PoxaecTBo, Oyyun BaXHBIM MpPa3aHUKOM, OTPAKEHO B M3y4aeMbIX HEOJO-
ru3Max. B aHTIOSA3BIMHOM HEOJOTHYECKOM AMCKYPCE MOXKHO BBIJICIUTH TaKUE HO-
BBIC CJIOBA, Kak Twixmas — the days between Christmas Day and New Year's
Day (nepuon Bpemenu mexay Poxnectsom u HoBbim rogom), Christmas creep —
the phenomenon of the Christmas shopping season starting earlier and earlier each
year, with retailers promoting and selling Christmas-related items well in advance
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(eHOMEH pOXKIECTBEHCKOTO CE30HA PACIPOAAK, KOTOPHI HAYMHACTCS BCE PaHbIIIE
Y PaHbIIIE C KAXKJIBIM T'OJIOM, KOT/[da PO3HHYHBIC TOPTOBIIBI PEKJIAMHUPYIOT U MPOAAIOT
POKIECTBEHCKHUE TOBAPHI 3310JIT0 JI0 MX MOCTYIUICHHUS), reverse advent calendar —
an activity filling every day with items of food or clothing that can then be taken
to a food bank or charity in order to help those less fortunate that are struggling
at Christmas time (3aHsTHE, KOTOPOE MOAPa3yMeBaeT OTKIIAIbIBAHUE OJJHOTO MPOIYK-
Ta MUTAHUSA B JICHb B TEUCHHE JICKaOps, a 3aTeM Iepeiady BCeX MPOAYKTOB B ITPOJIO-
BOJILCTBEHHBIH OaHK B KaHyH PoxiecTBa, YTOOBI TOMOYB HYKJAIOIIUMCS JIFO/ISM).

[ToMuMO OTpaXeHUs TUHTBUCTHYCCKUX TCH/ICHIINH, B IAHHBIX HEOJIOTUYCCKHIX
eIMHUIAX MOYKHO MPOCJIEIUTh JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH, UTO
SIPKO BBIPAXKEHO B HEOJIOTHUCCKUX SIMHUIIAX, COACPIKAIINX TEMITOPATIbHBIN KOMIIO-
HeHt, — Christmas v St.Valentine s Day.

HasBaHue mecsia B JaHHOM KOHTEKCTE SIPKO IPEJICTAaBICHO sIHBapeM: Janxie-
ty — feelings of unhappiness and worry that people often have at the beginning
of a new year (4yBCcTBa HeCYacThsl U OCCIIOKOICTBA, KOTOPBIC JIFOIH YaCTO HCIIbI-
TBIBAIOT B Ha4YaJie HOBOTO rona); January brain — a feeling of tiredness and a lack
of energy and motivation that some people experience when they go back to work
in the new year after the Christmas holidays (1yBCTBO yCTaJOCTH, & TAKXKE OTCYT-
CTBUS SHEPTUH ¥ MOTHBAIIMHU, KOTOPOE UCTIBITHIBAIOT HEKOTOPBIEC JIFOIH, BO3BPAIIIAsChH
Ha pabOTy B HOBOM TOJIy ITOCJIC POXKIECTBEHCKHX MPa3THHKOB).

Hampumep, HUYEro Tak JIydllie He OIMUChIBACT «SIHBAPCKOE OCCIIOKOMCTBOY, KaK
BpeMsl, KOT/Ia JIFOM COOMPAIOTCS C JyXOM M CTAHOBSTCSI JIydIlie — 00JIee COCPenoTo-
YEHHBIMH, C XOPOIIUM OaHKOBCKUM CUETOM U CIIOCOOHOCTBIO BJI€3Th B CAMbI€ Y3KHUE
mkuHCBL. Ho, K COXaNeHHIO, JIIOIU YYBCTBYIOT TO K€ CaMO€, YTO U Ha IPOLUIOH
HeJelne. 3a UCKIIIOUEHHEM TOTO, YTO X OAaHKOBCKHII CUET Mcuepran. ITo cTpemiie-
HUE HAyaTh 3aHUMAThCSI [TUJIATECOM U OTKA3aThCsl OT caxapa CMEHSICTCS TSTOCTHBIM
OLIYIICHUEM, HEMHOT'O TIOXO)KUM Ha YyBCTBO BUHBI IIPU TIOXMEIIBE.

TpeBOXKHOCTh TAK)KE MOXKET BO3HHUKHYTh M3-3a MBICIIH O BO3BPAIIICHUH K ITPH-
BBIYHOI paboTe U IOMAIlIHEH PyTHHE MOCIe OKOHYAaHUS MPa3IHUKOB. JTO BPEMECH-
HO€ YyBCTBO HEJIOBKOCTH, CBS3aHHOE C MPOOJIEMON HEBBIMOIHEHHS HOBOTOAHUX
o0eIaHu.

Yro KacaeTcsi «IHBAPCKOTO MO3Tra», TO ITO SBJICHUE MOXXHO IPOKOMMEHTHU-
pOBaTh CIEAYIOMIMM 00pa30M: KOTJa Mbl BO3BpaIlaeMcsi Ha paboTy MOCIE ITOro
CTPaHHOTO0, CIIABHOTO MEPUO/Ia POXKISCTBCHCKUX KAHUKYJI, MHOTHUM U3 HAC CJIOXKHO
npucnocoOuThes. Harr Mo3r MOXKeT ObITh 3aTyMaHCHHBIM, Hallla MOTHBAIUSI MOXKET
OTCYTCTBOBAaTh, U HaM, BEpPOSITHO, OyJIET OYCHb TPYAHO COOTBETCTBOBATh HAIICH
OOBIYHOM MPOU3BOAUTENHHOCTH. J[aBaiiTe HA30BEM 3TO COMTOE C TOJIKY OIIYIICHHE
«SIHBapPCKHM MO3TOM»: 001I1ee YyBCTBO YMCTBEHHOM BSUIOCTH, Kak OyITO MBI pabo-
TaeM ¢ HeOONbIION 3aepKKOW WM B 3aMeasieHHoM Temiie (When we get back
to work after that strange, glorious post-Christmas hinterland period, many of us
struggle to adjust. Our brains might feel foggy, our motivation lacking and we’re
likely to seriously struggle to match our usual productivity. Lets call that befuddled
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sensation «January brainy: a general sense of mental sluggishness, as if we re opera-
ting on a slight time delay or in slow motion [independent.co.uk, 13 January 2024]).

Emte onun ssuBapckuit nenb — Quitter s Day — the second Friday of January,
the day when most people abandon their New Year s resolutions and go back to their
old habits — Bropas MATHULIA STHBAPS, IEHb, KOTJIa OOJIBIIMHCTBO JIONIEH OTKA3bI-
BAIOTCS OT CBOMX HOBOTOJHUX OOCIIaHUI U BO3BPAIIAIOTCS K CTAPhIM MTPUBBIUKAM.

CormnacHO CTaTHCTHUKE, B CPETHEM TOJIBKO § % NpUIEPKUBAIOTCS CBOUX LieNei
B TeUeHHE 1ejoro mecsmna. A 23 % mromeit OpocaroT K KOHILy MEepBOi HEAEH.
Cornachao ompocy Forbes Health 2024 rona, 62 % BooO111e HUKOTIa HE XOTENHU J1aBaTh
ceOe HOBOTOIHUE O0CIIaHMUS.

Heonorusmel ¢ qasiMu Heeu (eIl IeHb JTM00 YacTh JHS) MOCBSIIEHbI J{HIO
OnarogapeHus:

Gray Thursday — the official day when Christmas shopping begins (cepblii 4et-
Bepr — Beuep J{us onarogapenus B CIIIA, koria HEKOTOPbIE POSHUYHBIC TOPTOBIIBI
yCTPaMBAIOT PACIPOJAKU U pabOTAOT 10 PAHHETO YTPa MUIIH BCIO HOYB).

Sofa Sunday — a day of intensive online shopping after the Thanksgiving holi-
day (neHb MHTCHCUBHBIX MOKYNOK B MIHTEepHeTe noce J{Hs OmarogapeHus).

Cyber Monday — the annual online shopping event that is celebrated
on the Monday after Thanksgiving (exerogHoe cOObITHE OHJIAWH-TOPTOBIHU, KOTO-
poe oTMeuaeTcs B OHEACIbHUK mociie JHs OmaronapeHus).

KiroueBbIMU B TaHHBIX HEOJOTM3MaxX, KPOME HOMHHAIUI JTHEH HEICNH, SBIIs-
10TCs ygem (gray), mecmo (sofa) u npunaonesxcrocms xk yugposvim peanuam (cyber).

Cpeay HeOJOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «4YacTh CYTOK HMJIHM JICHb HEICIH» TaKKe
OTMETHUM clienytomme: the weekend effect — the spike in death rates in hospitals
at the weekend (pe3koe yBeIrUeHUE CMEPTHOCTH B OOJLHUIIAX B BBIXOJHBIC JTHH);
runch — a run that you do for exercise during your lunch break (mpobexxka, co-
BepIlacMasi B KaueCTBE yIPakHEHHs BO BpeMs 00CJICHHOTO TiepepbIBa),; brinner —
a meal served in the evening which consists of foods traditionally eaten at breakfast
(BeyepHsis Tparesa, CoCTOsIIas 13 OO, KOTOPBIC TPAJUIIMOHHO ST Ha 3aBTPaK).

OnHu MOryT OBITh CBSI3aHBI CO CIENU(DUKON TpHeMa MUIIH, ONPEACICHHBIM
rpacduxom pabotel (brinner — a meal served in the evening which consists of foods
traditionally eaten at breakfast [BeuepHsisi Tparnesa, cocTosas u3 O, KOTOpbIe
TPaIUIIMOHHO €JIST Ha 3aBTPAK]), MOMBITKOU JepKaTh ceOs B Xopoiiei Gpu3ndeckoit
dopme (runch — a run that you do for exercise during your lunch break [mpobexxa,
coBepIllacMasi B KaueCTBE YIIPAXXHEHHUS BO BpeMsi 00CICHHOTO TIepephIBa]), a TAKKE
TEH/ICHIIMEH YBEITMYEHUsI CMEPTHOCTH B OOJIbHUIIAX B BBIXOJHBIC THU (the weekend
effect — the spike in death rates in hospitals at the weekend [pe3koe yBenuueHue
CMEPTHOCTH B OOJLHUIIAX B BBHIXOJHBIC THH]).

Bo Bcex mpuBeICHHBIX HEOJIOTH3MAaX MPUCYTCTBYET JICKCEMa, YKa3bIBaOIIas
HA YacCTh CyTOK WU JICHb HEJICIH, BEIPAXKECHHAS JINOO YKCIUTUIIMTHO, JTMO0 UMILIH-
uTHO (weekend — koney nedenu, lunch break — obedennwiii nepepuis, evening —
seuep, week — neoens, day — Oenv).
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AHIIIUIICKHE HEOJIOTH3MbI C KOMIIOHEHTOM «BPEMsI T0/1a» HEMHOTOYHCIICHHBI
U [IPE/ICTABJICHBI SIMHUIIAMH, B KOTOPBIX IIPHCYTCTBYIOT JICKCEMBI S€as0n — BPeMs
roaa, fall — ocensn, winter — 3uma (cuffing season — late fall and early winter
when single people seek exclusive relationships to help them get through the coming
cold months [1031HsA5 OCEHb U PaHHSA 3UMa, KOTJa OMUHOKHE JIFOAU UILYT UCKIIIO-
YHUTENILHBIX OTHOIIECHHUH, KOTOPBIC IOMOTYT UM MEPEKUTH IPEICTOSIIIE XOTOTHBIC
Mecslibl]), summer — JieTo (danger season — a new way of referring to summer
because of the increased likelihood of droughts, wildfires and extreme heat caused
by climate change [HOBBIN ci0c0O 0003HAYCHHS JIeTa U3-32 BO3POCLICH BEpOsT-
HOCTH 3aCyX, JIECHBIX O)KapoOB M SKCTPEMAaJIbHOM JKapbl, BBI3BAHHON M3MEHEHUEM
KJIMMaTal), a TaKkKe HEelOCPEJICTBEHHO Ha3BaHUs MecsleB January — siHBapb,
February — ¢eBpanb, March — mapr (Q1 = first quarter, in other words January,
February or March [nepBblii KBapTai, TO €CTh IHBApb, (heBpalib WK MapT]).

3. DKOHOMUKA U 3KOJIOT .

Eme ogna nocratoyHo Oosblias TpyIa HEOJOIMYeCKUX €IUHHMII, B KOTOPBIX
NPUCYTCTBYET TEMITOPAJIbHBII KOMIIOHEHT, BKJIFOYaeT B Ce0sl HEOIOTU3MbI, OTHOCS-
HIAECS K SKOHOMHYECKOMY U SKOJIOTUYECKOMY BHIAM JAHCKYypCa.

OCHOBHBIMHU CEMaMU, CBUICTEILCTBYIOIIUMHU O BPEMEHHOW TEMAaTUKE, SBIISFOTCSI
Ha3BaHUA THEH Henenu u MecsieB roga (Monday — nonedenvnuk, Friday — nam-
nuya, October — okms6pw, December — dexabpv), KOHKpeTHBIE TObI (1996, 2020,
2021), dpazsl (a period — nepuoo, a period of time — nepuoo epemeniu).

PaccMoTpum cHavasa rpyniry HeOJIOTH3MOB, OTHOCSIIIUXCSI K SKOHOMUUECKOMY
JHCKYPCY.

Tema TOproBiM MpHCYyIIA HEOJIOTH3MaM, B KOTOPBIX BPEMEHHOI eproj1 0003Ha-
YeH KaK Ha3BaHHMEM JTHEeW HEJEIH, TaK U MIePHOJOM, COCTOSIIUM U3 TPEX MECALEB:

Green Friday — an anti-Black Friday movement started in 2015 to create
awareness about the negative impacts of society's shopping habits (1BUxXeHHE
IIPOTUB «UEPHOHN NATHULBD Hayasoch B 2015 romy B 111X MOBBIIIEHUS OCBEAOM-
JICHHOCTH O HEraTMBHOM BIIMSIHUY ITPUBBIYEK OOIIECTBA B IUIAHE OKYIIOK).

B «3esneHyro MATHHILY» MOKyaTeIel MPU3bIBAIOT COKPATUTh HEHY)KHBIC TPAThI,
MOKYTIasi TOJILKO T€ MPOIYKThI, KOTOPBIEC UM HY)KHBI, U BBIOUpAs yCTONUUBBIC OPCH/IbI
Y MIPOIYKTHI. «3eJieHast MATHHIAY TIPU3BAHA yACPKaTh JIFOJCH JIOMa C CEMbSIMU B BbI-
XOZIHBIE IO city4aro JIHs GnaronapeHusi, OJHOBPEMEHHO MOBBIIIAsi OCBEIOMICHHOCTb
O TPUBBIYKAX SKOJOTMYHBIX MOKYIIOK M MOOIIPSS JOIEH MPaKTHKOBATh 3TUYHBIC
NOKynku B lIHTepHere.

Green Monday — a term used to describe a shopping holiday that falls
on the second Monday of December (C110BO, HCTIONB3yeMOE ISl OIIUCAHUSI TOPTOBOTO
npa3aHUKa, KOTOPBIA IPUXOIUTCS Ha BTOPOM MOHEIEIBHHUK JeKa0ps).

DTOT JICHb TaK)KE HA3bIBAIOT KHOCPIIOHEACTBHUKOM 2, IOTOMY YTO 3TO BTOPOW
10 BEJIMYHMHE JCHB JJIsl OHJIAHH-TIOKYIIOK B MPa3JHUYHbIC THH (KaK ObLIO CKa3aHO
BBILIIE, KNOEPIIOHEICTIbHUK — 3TO MEPBBIN MOHEISIbHUK 1ocie J{Hs Oiaaronapenus,
U 3TO CaMblii 3arpy>KEHHBIN IEHb OHJIANH-IIOKYTIOK B TON1Y).
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Golden quarter — an intense period for retailers, with expectations high
and marketing teams under pressure to deliver (HanpspKEHHBIA TIEPUOI AJISL PU-
TEHJIEPOB, C BHICOKUMHU OXKUJIAHUSIMH U JIABJICHUEM CO CTOPOHBI MaPKETHHTOBBIX
KOMaH/1, KOTOPbIC JOJIKHBI ObLITH BBIIIOJHUTH TIOCTABJICHHBIC 33/1a4i; TPEXMECIUHBIN
NIEPUOJ] C OKTSAOPS 10 JeKabpb, KOrAa pUTeisiepbl 00BIYHO MOIYYal0T HAUOOIBIIYIO
IpUOBLIB).

BaxHOCTB TaHHOTO TIEPUO/IA, @ TAKIKE MPUOBUIBHOCTD JOCTUTACTCS KOJIOPATH-
BaMH green — 3eienvill U golden — 3010moii, HECYIIMMU B CBOCH CEMaHTHKE yBe-
JMYCHUE U POCT MPOIYKIUH, & TAK)KE CBS3b TOPTOBIIM M KOJIOTUH WM OCIIa0IeHUE
3aIpeToB.

B sxoHOMUKe 1110001 CTpaHbl BaYKHBI IEPUO/IBI, KOT/IA HA PHIHKE TPy MPOKC-
XOJISIT U3MCHEHHSI.

Tak, B 2020 1 2021 romax 4ucio yBOJIMBIIUXCS ¢ pabOThI JTH0IeH ObLITO TOpasio
0oJIbIIIe OOBIYHOIO, YTO U BBI3BAJIO K JKM3HH IOSBICHHEC HEOJIOTH3MOB the Great
Resignation — the collective trend of millions of employees leaving their jobs due
to a variety of factors, most notably the COVID-19 pandemic (KOIIeKTHBHAS TCH-
JCHIMS, B PE3yJbTaTe KOTOPO MUJLTHOHBI COTPYJHHKOB IMOKHIAIOT CBOU pabouune
MecCTa M3-3a pa3IndHbIX (PaKTOPOB, HAUMOOJEE 3aMETHBIM U3 KOTOPBIX SIBIISICTCS
naugemust COVID-19); silver exodus — the number of people aged 50—64 who are
economically inactive in the U.K. (4uCIIO S)KOHOMHYECKU HEAKTUBHBIX JIFOJICH B BO3-
pacte 50—64 ner B BenukoOpuranun). 91o o3Ha4aeT poct nout Ha 10 %, mo cpas-
HEHUIO C MIEPUOIOM JI0 MaHIEMHH, YTO SIBISETCS YOSAUTEIbHBIM JOKa3aTeIbCTBOM
«ucxona cepedbpa» ¢ pabounx mect nmociae COVID-19. [lanHast TeHIEHIUS TTOIHH-
MaeT TakXe M BOIPOC JUCKPUMUHALIUK TI0 BO3pacTy (ageism), 1 1opuandeckue up-
MbI HE B COCTOSIHUU TPUHSITH BO BHUMAHHUE TPYIIITY JIOACH, KOTOPbBIC MPEJIaratoT
IIEHHBIC HABBIKU U OTIBIT.

[Tepuon, B TeueHHE KOTOPOTO JIFOIU MCIBITHIBAIOT CHIIBHYIO 00€CIIOKOCHHOCTh
Y TIECCUMHU3M I10 TIOBOAY YKOHOMHUKH, XOTSI Ha CaMOM JIeJie OHa HAaXOAUTCS B (ase
OKMBJICHUS, OTPAXKEH B HEOJIOTU3Me vibecession — ONeH]], COCTOSILEM U3 CIIOB vibe
(Baii0) u recession (cnam), a Bpemsi, KOrua KTo-TO peliaeT He padoTarh, IOTOMY UTO
XOYET POBOAUTH OOJIBIIE BPEMEHU CO CBOMMU JACTHMHU-TIOIPOCTKAMHU, — teen-terni-
ty leave — emie onuH OIIeH T, B COCTAaB KOTOPOTO BXOMST CIIOBA teenager (THHEHIKED,
MOIPOCTOK) U maternity (MaT€pUHCTBO).

B sxonorudyeckoM IUCKypce MpH MOMOIIH TEMIIOPATLHOTO KOMIIOHEHTa MOTYT
0003HaYaThCsI ONPEICIICHHBIC KIMMATHYECKIE YCIOBUS, XapaKTePHbIC I METEO-
POJIOTHYECKOTO AUCKYpCa.

Flash drought — a sudden period of little or no rain (BHe3ammHbIA MEPUOJ
C HEOOJIBILIUM KOJIMYECTBOM OCAJIKOB WIIM MX MOJHBIM OTCYTCTBHUEM).

Heat day — a day when children do not have to go to school, and sometimes
adults do not have to go to work, because the weather is too hot (neHp Temna —
JICHb, KOTJIa JICTSM HE HY)KHO XOIUTh B IIKOJY, @ MHOTIA ¥ B3POCIIBIM HE HYKHO
XOIUTh Ha pabOTY, MOTOMY YTO MOT0/Ia CIMIIIKOM JKapKas).
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Megadrought — a drought period spanning 20 years or more (in use since
1996) (merazacyxa — mepuoq 3acyxu, Juisimuiics 20 net u 6onee [MCHOnIb3yeTcs
¢ 1996 ronal).

4. HomuHauus mOKOJICHUM.

JlocraTouHo OoJibIlasi TpyIia HEOJIOTU3MOB, HMEIOIIAsl B CEMAHTUKE DJICMECHT
MEPUOU3AIMHA BPEMEHH, IPUHAICKHUT U SIHMHUALIAM, 0003HAYAFOIIUM TOKOJICHUSI.

[TepBas moArpyrma npeacTaBieHa HOBBIMH CIIOBAMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT
BPEMEHHOU ITPOMEKYTOK.

Generation Jones — a baby boomer who was born between approximately 1954
and 1965, from the expression keep up with the Joneses (mokonenue J[>KOHCOB —
0901-0Oymephl, ponuBIIHecs MpuMepHO Mexay 1954 u 1965 roqamu, OT BEIpaKEHHS
«¥uATH B HOTY ¢ JI>KOoHCAaMm»).

Generation X — a term used for the generation of Americans born between 1965
and 1980, following the Baby Boomers and preceding Millennials (mokonenne X —
TEPMUH, UCTIOIB3YEMbIH JIJIsl 0003HAUCHHMSI TOKOJICHUSI aMEPUKAHIIEB, POUBIINXCS
Mexay 1965 u 1980 rogamu, ciaenyronmx 3a 656u-0ymMepaMu U MpeIIeCTBYOLIIX
MUJUJICHUAIAM).

Xennial — someone born between 1977 and 1983, between Generation X
and the millennial generation (Xennial — 4enoBek, poguBmuiics mexay 1977
u 1983 romamu, Mexay rnokojeHueM X 1 MOKOJICHUEM MUJUICHUAIOB).

Gen Z — a way of referring to the group of people born between the late 1990s
and the early 2010s (moxonenue Z — crnocod 0003HaYEeHUS TPYTIIBI JTIOAEH, POANB-
muxcs B nepuof ¢ konna 1990-x no nagana 2010-x ronos).

Zalpha — someone who was born during a time period between the end of Gene-
ration Z and the beginning of Generation Alpha (3anbha — 4enoBeK, poIUBIIHICS
B MICPUOJ] MEX/Ty KOHIIOM MOKOJICHHsI Z ¥ HAaYaJIOM MOKOJIieHHs Ajbda).

Generation Alpha is the demographic cohort succeeding Generation Z. Re-
searchers and popular media use the early 2010s as the starting birth years
and the mid-2020s as the ending birth years (noxonenue Anbha — nemorpagpuyie-
CKasi KOropTa, KOTopas CJIeAyeT 3a MokojeHueM Z. MccnenoBarenu 1 monyJisipHbIe
CMMU ucnons3yrot Hauasno 2010-x rooB kak HauaJIbHBIN TOA POXKIEHUS, a Cepe-
nuny 2020-X rogoB — KaK KOHEUHBIN IO pOXKICHHUS ).

Generation Beta — a way of referring to the group of people who will be born
between 2025 and 2039 (noxonenue bera — cnoco0 0003HauEHHSI TPYIIIBI JIIOACH,
koTopsble poasaTcs Mexy 2025 u 2039 ronamn).

Generation Omega is the cohort born in the Third Millenium born after 2040
(mokonenne OMera — 3TO TPyIIA JIFONCH, POAUBIIUXCS B TPEThEM ThHICSUCIICTUH
u poauBiuxcs nocie 2040 roga).

Kak BuiHO U3 MaTepuaia, KJIFOUEBbIMU CIOBAMHU B JAHHOM TPYIINE BBICTYIAIOT
OyKBBI JIATHHCKOTO U rpedeckoro andasutos (X, Y, Z, Alpha, Beta, Omega).

Bo BTOpYIO MOATrpyIMny BXOAAT HEOJIOTU3MBI, HMEIOIINE B CBOEM COCTABE JIOTIOJ-
HUTEJIbHBIC KOMIIOHCHTBI.
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Tak, Heomornyeckas enuuuna multigen — including people of several different
age groups BKJIIOYACT JAOMOJHUTEIBHYI0 KOHHOTAIIMIO «JIFOJA HECKOIBKHUX Pa3HbIX
BO3pacTOB», a B Heoslorusmax clipped wing generation — the generation of young
adults who are unable to be independent from their parents because they cannot
afford independent living costs; linkster — someone born after the year 2002, said
to be «linkedy into technology since birth; Generation T — the generation of people
who heavily use asynchronous communication methods such as cell phone texting
and Twitter, «<HEBO3MOXHOCTb JKUTh OTJICIBHO M3-3a PACXOJ0B Ha MPOXHBAHUE
(cannot afford independent living costs), «aanuuue 60raTcTBa, 00ECIICYSHHOCTI
(to be well-off), «cBsi3b ¢ TexHOMOTUAMU C MOMEHTA poxaeHus («/inkedy into tech-
nology since birth), «aKTUBHO HMCIOJb30BaTh ACHHXPOHHBIE METOAbl KOMMYHH-
KaIluy, TaKhe KaK TeKCTOBBIC cOOOImIeHnsI Ha MoOuIbHOM Tenedone u Twitter»
(heavily use asynchronous communication methods such as cell phone texting
and Twitter).

5. Bospacr uenoseka.

BosbI1I0# MmacT aHIIOA3BIYHBIX HEOJIOTU3MOB 3aHUMAIOT CIMHUIBI, HOMUHU-
PYIOIIIKE BO3pACT YesIOBeKa. Mbl IOCUHUTAIN BOSMOXHBIM MIPOAHATM3UPOBATh TAKHE
CJIOBa B paMKaXx JIaHHOM CTaThH, MOCKOJIBbKY BO3PACT BKIIIOYACT B C€Osi KOMITOHEHT
«BpeMs». Bo3pacT — 3T0 MpOAOIKUTEILHOCTD IEPUOIa OT MOMEHTA POXKICHHUS
YKMBOTO OPraHM3Ma JI0 HACTOSIIETO WU JIF0OOT0 JAPYroro OmpeIeIeHHOr0 MOMEHTA
BPCMCHHU.

W3yueHue MaHHOW TPYIIBl HOBBIX CJIOB MO3BOJIMIIO BBIJEIUTh HECKOJIbKO
MO/ PYIIIL.

1. «Moomoii BO3pacT» — HEOJOTH3MbI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT JICKCEMa
young: Barbie flu — the trend for young women to dramatically alter their appe-
arance to make themselves look like human Barbie dolls [TenneHus cpeau MoIo-
JIBIX JKEHIIIMH KapJWHAJIbLHO MEHSTH CBOIO BHEIIHOCTh, YTOOBI CTATh MOXOXUMHU
Ha )KUBBIX Kykos bapou|, yo-pro — a young professional [Monooii crienuaiucr|;
yuccie — young urban creative; someone who wants to be creative and free-spirited
but also wealthy [Mon0OI0i TBOPYECKHUI YETIOBEK, JKUBYIIUI B TOPOJIE; TOT, KTO XOYET
OBITH TBOPUYECKUM U CBOOOIHBIM JyXOM, HO TAK)K€ M OOTraThiM].

OtaenbHbIC SIUHUIBI COEPIKAT KOMIIOHEHTHI early twenties v under 30: quar-
terlife crisis — the feeling that some people in their early twenties suffer of being un-
settle and unfulfilled [4yBCTBO HEYCTPOSHHOCTH U HEYIOBIETBOPEHHOCTH, KOTOPOE
UCTIBITBHIBAIOT HEKOTOPBIC JTFOIM B BO3PACTE JBA/IIIATH C HEOOIBIIAM JIET|,; yummy —
young urban male: a professional man under 30 who is interested in fashionable
appearance and is likely to spend money on expensive goods [MOIOA0N YEIOBEK,
KUBYIIUN B TOpojie: MyxuuHa-mpodeccuonan mojoxe 30 JieT, KOTOPBIA HHTEPE-
CYETCsI MOJTHOM BHEITHOCTBIO U CKIIOHCH TPATHUTh JCHBI'H HA IOPOTHE TOBAPHI|.

JIOTIOTHUTETEHBIME CEMaMU SIBJISIFOTCS KOMITOHEHTbI, 0003HAYAIOIINE COIMATTb-
HBIW CTATyC, N3MEHCHHE BHEIIHOCTU B YTOAY MOJIE, a TaKke npodeccrnoHaabHbie
0COOEHHOCTH.
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Tak, o/lHa U3 HEOJIOTUYECKHUX CJMHUI] OMUCHIBACT MOJIOICKb, KOTOPhIC CIAIOT
CBOE XHJIbE B apeHy (generation rent); HEKOTOPbIE MOJIOJBIC JICBYIIKH CTPEMSIT-
Csl KapIMHAJILHO U3MECHUThH CBOK) BHEIIHOCTbD, YTOOBI CTaTh MOXO)KUMHU Ha JKUBBIX
kykos1 bapou (Barbie flu), a monoasie mpohecCHOHAIBI XOTAT OBITh TBOPUYECKUMU
1 CBOOOJHBIMHU JYXOM, HO TaKXKe U OOTaTeIMu (Yo-pro, yuccie).

HeynoBneTBopeHHOCTh pabOTO#l M JKU3HBIO PACKPHIBACTCS B HEOJIOTHU3ME
quarterlife crisis — KpHU3UC MIEPBOI YeTBEPTH KU3HU. B mpodeccrnoHanbHON Ku3-
HU aKIICHT TAK)Ke CMEIIASTCSI Ha JKEJIAHKUE UMETh MOJIHBIM BHEIIHUIN B/ U TPATUTh
JICHBI'H Ha JIOPOTUE TOBAPBI — YUMM).

2. «CpenHuit Bo3pact» — B JAHHYIO TPYIIY HaAMU ObUIA BKJIFOYCHBI HEOJIO-
TU3MbI C KOMITIOHEHTOM middle age: MAMIL — a middle-aged man who is a devotee
of cycling or some other sport that requires or encourages the wearing of Lycra
[My>4KMHA CPETHETO BO3pACTa, YBJICUCHHBIN BEJIOCIIOPTOM MM KAKUM-JIN0O IPyTrUM
BHUJIOM CIIOPTAa, MOJIPa3yMEBAIOIINM HOIICHUE JIANKPHI|; grey gapper — people who
are 55 and over, and who have decided to take a gap year [monu B Bo3pacte 55 net
U cTaplie, NPUHSBILKE PELICHUE B3STh OJ0BOM NepepslB Ha pabore], midult —
someone, especially a woman, in the middle stage of adulthood who has interests
more associated with those of younger people [(0c00.) ’KeHIIMHA CPETHETO BO3paCTa,
YbHM UHTEPECHI OOJIBIIIE CBA3aHbI C HHTEPECAMHU MOJIOIBIX JIFOMICH |.

JlaHHbBIC HEOJOTU3MBbI IPUHAJICHKAT PA3HBIM BUJAM JTHCKYpCa U OMHUCHIBAIOT
yBIICUCHHSI, X0O0U M CTUJIb )KU3HHM JIFONIeH cpefHero Bo3pacTta (a devotee of cycling
or some other sport — AO0OUTENIb BEJIOCIOPTA WK KAKOTO-THOO JPYroro BUIA
cniopta; people who are 55 and over, and who have decided to take a gap year —
JIFOITU B BO3PACTE 55 JIeT U cTapliie, PEIIMBIIUE B35Th TOIO0BOM MEPEPBIB; a Woman
in the middle stage of adulthood who has interests more associated with those
of younger people — xeHIIMHA, HAXOASIIASLCS B CPETHEM BO3pAcTe M MMEIOIIAsI
HHTEPECHI, OOJIbIIIE CBI3aHHBIC C HHTEPECAMH MOJIOBIX JIFOZICH).

HekoTopbie HEOIOTHU3MBI YKa3bIBAIOT HA MHTEPECHI, KOTOPhIC CBONMCTBEHHBI
OoJee MOJIOIOMY TIOKOJIEHUIO (interests more associated with those of younger
people — unmepecsi, 6onbuie céA3aHHbIE C UHMEPECAMU MONOObIX Tt00ell; interests
and attitudes are traditionally thought to be those of younger women — unmepecsi
U 83218061, MPAOUYUOHHO NPUCYUJUE MOTOOBIM HCEHUJUHAM,).

3aknw4yeHune

[TocTostHHBIN HHTEPEC K U3YUYEHUIO HEOJOTUUECKUX SIMHUII CBSA3aH C UX BaXK-
HOHW POJIbIO, KOTOPYIO OHHM MTPAIOT B OOIIECTBE, YKa3bIBas HA U3MEHEHUS sI3bIKA
110 OTHONICHHUIO K MPOUCXOASAIIUM COOBITHUSAM TIOJT BIUSHUEM JIMHTBUCTUYECKHUX
1 SKCTPATMHTBUCTHYECKHUX (DaKTOPOB.

BriepBbie B paMKkax aHITIOS3BIYHOTO HEOJIOTHIECKOTO JUCKYpca ObLIIO IPOBEICHO
KOMITJIEKCHOE-HUCCIIEIOBAaHHE HOBBIX CJIOB C TEMIIOPAJIbHON CEMaHTUKOM, B pe3yib-
TaTe 4ero HaMM OBLIO BBIACIICHO ISITh TEMAaTUYSCKUX TPYII (THITHI BO3ACPIKAHUS,
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MIpa3IHUKH, THU HEJCNIN, Ha3BaHUS MECSIIEB; SKOHOMHUKA U SKOJIOTHUST; HOMUHAIIHS
MOKOJICHHIA; BO3PACT YEIIOBEKA).

OTaenpbHO OTMETUM BaXKHOCTH MPHUCYTCTBUS TEMIIOPATbHBIX KOMIOHEHTOB,
HECYUIMX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECYIO HAarpy3Ky (Ha3BaHue npa3aHukoB Christmas
u St. Valentine's Day, Thanksgiving Day), KoTOpble 00€CIIEUNBAIOT CBSA3b MEXKIY
TEMITOPaIbHBIMU KOHIIETITAMH U OOLICTIPUHATHIMU KYJIBTYPHBIMU CUMBOJIAMU, HACHI-
IIAFOT KOHTEKCT JOTIOJIHUTEIHHBIM CMBICTIOM U SMOIIMOHATBHOM OKPACKOM.

AHanmm3 JaHHBIX HEOJOTU3MOB TIO3BOJIIII TOBOPUTH 00 OIMPEIEIICHHON 00pas-
HO-3CTETUYECKOI 3apsSKEHHOCTH IAHHBIX HEOJIOTU3MOB B aHINIOSI3BIYHOM JTUCKYPCE,
00 MX HECOMHEHHOW 3HAYMMOCTH B CTPYKTYPE CO3/]aBa€MbIX MU 00pa30B, a TAKKe
0 CyObEeKTHBHOM OIIEHKE BPEMEHN HOCHTEISIMU s13bIKa. V3yuast BHyTpeHHEe U BHEIII-
Hee BOCIPHUITHE MHPA, «UEJOBEK OCBAaUBAECT BCE HOBBIC ACTIEKTHI OBITUS U BMECTE
C TeM BCE€ HOBBIE aCMEKThl BPEMEHHU, TaK KaK BpPeMsl MPEACTABISET cOO0M OOIImii
Kajp, B KOTOPOM UMEET MECTO OBITHE M BCAKOE OBITHE MOXKET MEPEXOIUTH BO Bpe-
M ¥ BpEMsI MOXKET TIEPEXOAUTh B pa3nuuHbie hopmbel Obitus» (I'ak, 1997, c. 124).
B s13bIKOBOIi KapTUHE MUPA BpEeMs 3aHUMACT «OMPEIACIEHHOE HOITUIECKOE MOJIeY,
MHaue Ha3bIBa€MOE CEMAaHTUYECKUM IpocTpaHcTBoM Bpemenu (['ak, 1997, c. 122).
OO6pazoBaHue U CyIIECTBOBaHUE TaHHBIX HEOJIOTMUYECKUX €UHUI] B AHIJIOSN3bIYHOM
JUCKYpCe TOBOPUT 00 UX 3HAUMMOCTH MPHU OTPAKCHUU HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH MUPOBOCIPHUSATHS U CUCTEMBI IEHHOCTHBIX OTHOIIICHHIA.
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